
MEMORANDO DE ACUERDO (MOA)

COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

ASOCIACIÓN DE DESARROLLO INTEGRAL DE BERLÍN DE SAN RAMÓN

Memorando de Acuerdo (en adelante denominado “Acuerdo”) entre la Oficina de Servicios  para Proyectos de las Naciones Unidas (en adelante denominada “UNOPS”) y  Asociación De Desarrollo Integral de Berlín de San Ramón, (en adelante denominada “OBC Local”) con relación al proyecto financiado por el Programa de Pequeñas Donaciones del Fondo para el Medio Ambiente Mundial (“SGP FSP/GEF”), con la contribución de los fondos Resource Allocation Framework (”RAF“), implementado por el PNUD en nombre de las tres Agencias de Implementación del GEF – PNUD, PNUMA y el Banco Mundial – y ejecutado por UNOPS.

Considerando que el SGP FSP/GEF ha decidido financiar el proyecto “Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín”, cuyo objetivo general es: Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín que a su vez mejoren las condiciones de vida de las personas de la comunidad.

Considerando que el Comité Directivo Nacional (el “CDN”),  al cual el SGP FSP/GEF ha delegado la autoridad de seleccionar y aprobar proyectos y otorgar fondos, ha decidido en reunión del 5 y 6 de junio de 2012 aprobar el proyecto, como se detalla en el anexo A, y el presupuesto como se indica en el Anexo B, y acuerda otorgar financiación de los fondos RAF a la OBC local.  Todas las condiciones para el financiamiento con los fondos RAF a la OBC local, resaltadas en la minuta de la reunión adjunta, han sido cumplidas con las instrucciones emitidas por el Coordinador Nacional.

Considerando que la OBC Local está preparada y acepta dichos fondos del SGP FSP/GEF por intermedio de la UNOPS para los servicios descritos en el documento de proyecto anexo y bajo los términos y condiciones aquí descritos.

Considerando que UNOPS ha designado a Eduardo Mata Montero, como coordinador nacional (el “Coordinador Nacional”) como su representante para todos los asuntos concernientes a la administración del Programa de Pequeñas Donaciones de Costa Rica.

Las partes, en consecuencia, acuerdan lo siguiente:

I. Responsabilidades de la OBC local:

1.1 La OBC Local acuerda efectuar las prestaciones de servicios descritos en la propuesta de proyecto aprobada por el Comité Directivo Nacional aquí adjunta como Anexo A, que constituye parte integral del presente Acuerdo. 
1.2 Los fondos provistos a los fines del presente Acuerdo sólo podrán ser utilizados para los fines expresamente indicados en el Anexo A.   En caso que la OBC Local considere necesario hacer un pago para la implementación del Proyecto:
a. a cualquier empleado de a OBC Local; o
b. a cualquier familiar de la Dirección de la OBC local
este no se hará sin la previa autorización escrita del Coordinador Nacional.

1.3 La OBC Local no realizará ninguna acción de compra o adquisición de bienes o servicios (incluyendo pero no limitado a servicios de  contratistas o personal para llevar a cabo las actividades relacionadas con el  presente Acuerdo) por una suma mayor a $2,000 (Dos mil dólares) sin la previa autorización escrita del Coordinador Nacional. 

II. Responsabilidades de la UNOPS:

2.1	La UNOPS acuerda efectuar los pagos especificados en el Artículo IV que se detalla abajo.

III. Duración:

3.1	Este Acuerdo entrará en vigor a la firma por ambas partes y expirará el 30 de junio de 2014.

IV. 	Pagos:

4.1	La UNOPS pagará a la OBC Local la suma de  $20,204.00 (Veinte Mil Doscientos Cuatro dólares) de acuerdo con el esquema  de pagos establecido más abajo, sujeto a la provisión por parte de la OBC Local de informes técnicos y financieros completos y en la fecha estipulada.

USD $10,000.00 (Diez Mil Dólares 00/100), a la firma de este Acuerdo por ambas partes.
USD$8,000.00 (Ocho Mil Dólares 00/100), luego de la certificación por el Coordinador Nacional de la recepción y aceptación del primer informe de avance técnico y financiero sobre el uso de los fondos en Noviembre 2012.
USD $ 2,204.00 (Dos Mil Doscientos Cuatro Dólares con 00/100) luego de la certificación por el Coordinador Nacional de la recepción y aceptación del segundo informe de avance técnico y financiero sobre el uso de los fondos en Julio 2013.

4.2. 	Todas las cantidades en este artículo IV se expresan en dólares de los Estados Unidos de Norteamérica, pero serán pagadas al OBC LOCAL en moneda local, calculada al tipo de cambio de la Naciones Unidas vigente al momento del pago. Los montos a pagar se determinaran de acuerdo con el esquema de pagos referido en el artículo 4.1 y mediante cheque a nombre de la OBC Local, con autorización por escrito por la OBC Local donde acepta que su representante retire el pago en su nombre; o serán depositados en la cuenta bancaria de la OBC Local, cuyos datos constan a continuación: 

Banco:	Banco Nacional de Costa Rica
Cta. No.:	100-01-020-004776-7
Cta. Cliente:	15102010010004921
Titular Cta.:	ADI Berlín de San Ramón
Dirección Bco:	200 m al sur de la Iglesia católica de San Ramón-020

4.3	El total de estos fondos RAF no está sujeto a ningún tipo de ajuste o revisión por causas de fluctuación de precios o de la moneda o de los costos actuales incurridos por la OBC Local en el cumplimiento de sus actividades bajo este Acuerdo.

4.4	Todos los informes de avance requeridos bajo el artículo 4.1 deberán presentarse en el formato adjunto como Anexo C.  Todos los informes interinos sobre el uso de los fondos deberán presentarse en el formato adjunto como Anexo D.

V. Registros, Información e Informes:

5.1	La OBC Local debe mantener registros claros, exactos y completos de las sumas recibidas en virtud del presente Acuerdo.  Los libros y registros de la OBC Local deberán guardarse de tal forma que los comprobantes de facturas y gastos de los fondos RAF aparezcan en forma separada en los libros y registros y puedan ser fácilmente identificables.  Además, la OBC Local deberá mantener de forma separada un archivo para cada Donación, incluyendo pero no limitado a:
a. La propuesta de proyecto inicial, y cualquier documentación relacionada con el proceso realizado hasta la enmienda y propuesta final.
b. La propuesta final.
c. Una copia del Memorando de acuerdo, firmado por ambas partes;
d. Cualquier enmienda al Memorando de Acuerdo;
e. Copia de los informes de avance presentados al Coordinador Nacional;
f. Cualquier correspondencia con el Coordinador Nacional, etc.; y
g. El informe final como se solicita de acuerdo al artículo 5.3.

5.2	La OBC Local debe proveer, compilar y poner a disposición de la UNOPS y/o sus auditores en todo momento, todo registro o información oral o escrita, que la UNOPS o sus auditores, razonablemente requieran en relación con los fondos RAF recibidos por la OBC Local.  Al recibo de la solicitud por correo electrónico o cualquier otra vía por escrito por parte de UNOPS y/o sus auditores, la OBC Local dispone de cinco días laborales para enviar a UNOPS y/o sus auditores, los registros u otra información solicitada.

5.3.	En el plazo de sesenta días después de la culminación del proyecto, la OBC Local deberá proveer a la UNOPS un informe final del proyecto en el formato adjunto como Anexo E, indicando el progreso alcanzado en el cumplimiento de los objetivos de las actividades realizadas, incluyendo un informe final en el formato adjunto como Anexo F con respecto a todos los gastos hechos con los recursos asignados de los fondos RAF (incluyendo salarios, viajes y materiales).


5.4	Todos los fondos RAF que no se hubieren utilizado deberán restituirse a la UNOPS por la OBC Local, o se dispondrá de los mismos en consulta con la UNOPS.

5.5	A excepción de lo contenido en el Artículo 5.6, toda correspondencia relacionada con la implementación de este Acuerdo deberá dirigirse a:

Por UNOPS:	
Eduardo Mata Montero
Coordinador Nacional
PPD/GEF/PNUD Costa Rica
Teléfono: (506) 2296-1736  Fax: 2296-1545
e-mail:  eduardo.mata@undp.org

Por la OBC Local:
Carlos Chavarría Hernández, Presidente 
ADI Berlín de San Ramón
Caserío Berlín, Distrito San Rafael, Cantón San Ramón, Alajuela, Costa Rica.
Teléfono/fax: 2453-0091 (8752-5207)

5.6 Toda correspondencia relacionada con disputas o terminación del presente Acuerdo, o cambios en las fechas de implementación del proyecto, deberá dirigirse a:

Por UNOPS:
Luiza Carvalho, Representante Residente
Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo-PNUD
Apartado 4540-1000, San José, Costa Rica
Teléfono: (506) 2296-1544	Fax: (506) 2296-1545

Con copia a:
Eduardo Mata Montero
Coordinador Nacional
PPD/GEF/PNUD Costa Rica
Teléfono: (506) 2296-1736  Fax: 2296-1545
e-mail:  eduardo.mata@undp.org

Por la OBC Local:
Carlos Chavarría Hernández, Presidente 
ADI Berlín de San Ramón
Caserío Berlín, Distrito San Rafael, Cantón San Ramón, Alajuela, Costa Rica.
Teléfono/fax: 2453-0091 (8752-5207)

VI. 	Condiciones Generales:

6.1	Este Acuerdo y sus Anexos constituyen la totalidad del Acuerdo entre la OBC Local y la UNOPS, reemplazando y prevaleciendo sobre el contenido de cualquier otra negociación y/o acuerdo, sea oral o escrito, relacionado con el objeto de este Acuerdo.

6.2	La OBC Local deberá cumplir con todos los servicios descritos en el Anexo A con la debida diligencia y eficiencia. Bajo los expresos términos de este Acuerdo, se entiende que la OBC Local tendrá el control exclusivo sobre la administración e implementación de las actividades referidas en el párrafo 1.1. y que la UNOPS no interferirá en el ejercicio de dicho control.  Sin embargo, la UNOPS revisará la calidad del trabajo y el progreso realizado para el cumplimiento efectivo de los objetivos del Proyecto. Si en cualquier momento, la UNOPS no se encontrara satisfecha con la calidad del trabajo o el progreso realizado hacia el cumplimiento de los objetivos del Proyecto, la UNOPS podrá, a su solo arbitrio 
(i) 	retener el pago de fondos hasta que, en su opinión, la situación se haya corregido;
(ii) 	solicitar la devolución de todos o algunos bienes y/o equipos adquiridos por la OBC Local con los fondos provistos de conformidad con el presente Acuerdo; 
(iii) 	declarar este Acuerdo por terminado mediante notificación por escrito a la OBC Local de acuerdo con lo dispuesto en el párrafo 6.9.; y/o 
(iv) 	buscar cualquier otra solución que resulte necesaria. La determinación de la UNOPS con respecto a la calidad del trabajo realizado y el progreso realizado hacia el alcance de los objetivos del Proyecto será final y concluyente y obligará a la OBC Local al cumplimiento de los mismos en cuanto a futuros pagos por parte de la UNOPS.

6.3	La UNOPS no asume ninguna responsabilidad de proporcionar seguro de vida, salud, accidente, viajes o cualquier otro tipo de cobertura de seguro que pueda ser necesario o conveniente con respecto a cualquier persona que preste servicios en relación con este Acuerdo. Dicha responsabilidad incumbe a la OBC Local.

6.4	Los derechos y obligaciones de la OBC Local se limitan a los términos y condiciones del presente Acuerdo. En consecuencia, ni la OBC Local ni el personal que preste servicios por su cuenta tendrá derecho a ningún tipo de beneficio, pago, o compensación con excepción de los expresamente provistos en el presente Acuerdo. 

6.5	La OBC Local será la única responsable frente a cualquier reclamo de terceros resultante de actos u omisiones de la OBC Local durante la ejecución del presente Acuerdo y bajo ninguna circunstancia podrá tenerse a la UNOPS como responsable frente a dichas reclamaciones de terceros.

6.6	A excepción del artículo 6.2, el equipo adquirido por la OBC Local con fondos RAF provistos por la UNOPS será de propiedad de la OBC Local y deberá ser utilizado para los fines indicados en el Anexo A durante el término del presente Acuerdo.

6.7	La OBC Local declara y garantiza que se han tomado todas las medidas necesarias para prevenir la explotación sexual o abuso de cualquiera de sus empleados o cualquier otra persona relacionada con la OBC Local en el suministro de servicios bajo este Acuerdo.  Para los propósitos del presente Acuerdo, la actividad sexual con cualquier persona menor de 18 años, independiente de las leyes relacionadas con el consentimiento, constituirán explotación sexual o abuso de esa persona.   Además, la OBC Local declara y garantiza que se han tomado todas las medidas necesarias para prohibir a sus empleados u otras personas relacionadas con la OBC Local, el intercambio de dinero, bienes, servicios, empleos, u otras cosas de valor, por favores o actividades sexuales; o el verse involucrado en cualquier actividad sexual que explote o degrade a cualquier persona.  

6.8	La OBC Local declara y garantiza que no ha recibido, bajo el presente Acuerdo, fondos provenientes directa o indirectamente de actividades terroristas, y que no está involucrado, directa ni indirectamente, ni financia directa o indirectamente, actividades terroristas.

6.9	Este Acuerdo podrá ser terminado por cualquiera de las partes antes de su finalización mediante notificación por escrito a la otra parte con una anticipación de treinta (30) días, en cuyo caso la OBC Local deberá restituir en forma inmediata a la UNOPS todos los fondos no utilizados conforme lo arriba indicado en el párrafo 5.4.

6.10	La OBC Local reconoce que la UNOPS y sus representantes solamente proveerán los fondos especificados en el presente Acuerdo. En caso de reintegro de fondos RAF a la UNOPS, o de rescisión del presente Acuerdo, la OBC Local reconoce que la UNOPS no tendrá más obligaciones hacia la OBC Local como consecuencia de dicha devolución o rescisión.	

6.11	Ninguna modificación o cambio de este Acuerdo, ninguna renuncia a cualquiera de sus disposiciones contractuales, ni ninguna cláusula adicional, serán válidos ni oponibles, a menos que sean aprobados previamente por escrito por ambas partes o por sus representantes debidamente autorizados,  bajo la forma de una enmienda a este Acuerdo debidamente firmada por las partes. 

6.12	La OBC Local estará obligada a reconocer el apoyo de GEF/SGP FSP en cualquier material promocional (folletos, prospectos, calendarios, pegatinas, camisetas, etc.) (Los "Materiales"). El diseño del Material deberá ser aprobado por el Coordinador Nacional antes de su producción. Excepto por los derechos de propiedad intelectual del logotipo de GEF/SGP FSP, que siempre pertenecerán a GEF/SGP FSP, los derechos de autor sobre el diseño de tales Materiales pertenecerán a la OBC Local a menos que tales Materiales sean diseñados por GEF/SGP FSP. La OBC Local concede a GEF/SGP FSP una licencia gratuita y no exclusiva a GEF/SGP FSP para el derecho de reproducir totalmente o en parte los Materiales para fines no lucrativos relacionados con las actividades de GEF/SGP FSP. La OBC Local estará obligada a proporcionar a GEF/SGP FSP suficientes copias de los Materiales producidos por la OBC Local para la diseminación directa de GEF/SGP FSP.

6.13	Toda controversia o reclamo surgidos de este Acuerdo o relacionados con el mismo, o la violación de este Acuerdo, salvo en el caso en que sean resueltas amistosamente mediante negociación directa, serán resueltas mediante laudo arbitral de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional-CNUDMI en la versión vigente en el momento de la sumisión de la controversia a arbitraje. Cuando, durante las negociaciones mencionadas arriba, las partes deseen llegar a una conciliación amistosa de dicho diferendo, controversia o reclamación, dicha conciliación se hará de acuerdo con las Reglas de Conciliación del la CNUDMI, o según cualquier otro procedimiento acordado entre las partes.

Las partes convienen en acatar el laudo arbitral emitido de conformidad con ese Reglamento, como solución definitiva de cualquier discrepancia, controversia o reclamación.

6.14.	Nada en este Acuerdo ni en relación con él se considerará como una renuncia de cualquiera de los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas, PNUD o  UNOPS.

Los abajo firmantes, representantes debidamente autorizados de la UNOPS y de la OBC Local respectivamente, firman el presente Memorando de Acuerdo por la UNOPS y por la OBC Local, firman el presente Memorando de Acuerdo en la fecha indicada bajo sus respectivas firmas.

	
	Acordado por la UNOPS:                          





Luiza Carvalho
Representante Residente, PNUD
Por el Director Ejecutivo de UNOPS
Fecha: 20 de julio de 2012
	Acordado por la OBC Local:





Carlos Chavarría Hernández Presidente
ADI Berlín de San Ramón
Fecha: 20 de julio de 2012







ANEXO A

DESCRIPCIÓN DE LOS SERVICIOS Y TÉRMINOS Y CONDICIONES


Número de Proyecto: COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18
Título del Proyecto: “Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín”


ORGANIZACIÓN SOLICITANTE:  	

Organización:       Asociación De Desarrollo Integral de Berlín de San ramón   
Año de constitución:   2003
Número de Miembros: 		    Hombres: 12           Mujeres:  8
Numero de Cedula Jurídica:	 3-002-056332
Ubicación:	 Cuenca del Rio Jesús María
Dirección:	 Caserío Berlín, Distrito San Rafael, Cantón San Ramón  
Correo Electrónico:	zjimenez@aya.go.cr
Teléfono:	2453-0091 (8752-5207) Jose Joaquín      Facsímile (Fax):	
Funcionario Principal:	Presidente
Persona contacto:	Zaíra Maria Jiménez Alvarado

PROYECTO: 
	Area Focal  
	Área Temática
	Categoría del Proyecto

	Degradación de la Tierra
	Producción Sostenible
	Fortalecimiento de capacidades


	
	Fecha propuesta de inicio:
	JULIO 2012

	Duración propuesta del proyecto:
	1 AÑO



FINANZAS:
	Total solicitado al PPD/FMAM:
	¢  9.976.736
	(US$)   20.204

	Total estimado de contrapartida**:
	¢  9.062.650
	(US$)  18.353  

	Costo Total del Proyecto:
	¢ 19.476.736
	(US$)  38.557

	Tipo de cambio US$:
	493.80 (tipo de cambio Julio 2012)



DETALLE  LAS CONTRAPARTIDAS O COFINANCIAMIENTO**:

	FUENTE DE LA CONTRIBUCION
	Tipo de la contribución
	¿Efectuado o proyectado?
	Valor de la contribución

	1.MAG
	Especie
	Proyectado
	¢3.000.000

	2.CADETI
	Especie
	Proyectado
	¢2.500.000

	3. ADI Berlín
	Especie
	proyectado
	3.562.650

	TOTAL
	
	
	¢  9.062.650




PROPUESTA


SECCION A: ENFOQUE Y ABORDAJE DEL PROYECTO

1.1. Resumen Ejecutivo:

El proyecto tiene como título: Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín

Con la ratificación de la Convención de las Naciones Unidas de Lucha contra la Desertificación y la Sequía (UNCCD), Costa Rica se comprometió a elaborar un Programa de Acción Nacional (PAN) para combatir y rehabilitar las tierras degradadas. Como parte del proceso de conceptualización del PAN se desarrolló una Metodología de priorización de cuencas degradadas por medio del uso de indicadores biofísicos y socioeconómicos.  Al aplicar esta metodología, se obtuvo una selección de áreas degradadas, siendo la cuenca del río Jesús María la que se encuentra en peores condiciones. Este espacio geográfico soporta las consecuencias propias de una zona empobrecida y desarticulada, migración de sus pobladores hacia centros urbanos por el agotamiento de sus tierras, principalmente en las partes altas de la cuenca y el deterioro de sus modelos agrícolas y como consecuencia una disminución progresiva insostenible de los ingresos de las familias.

Los pequeños agricultores se enfrentan a rendimientos reducidos como resultado de la erosión y explotación excesiva de la tierra disponible para actividades como ganadería y cultivos en sitios inadecuados y sin las técnicas apropiadas, situación que ha generado progresivamente una disminución de la calidad de vida de los habitantes y una migración de la población hacia zonas urbanas del país. Las escorrentías erosionan el suelo en fincas y caminos, esto provocado porque los suelos se encuentran desprotegidos, sin cobertura vegetal, con el consecuente perjuicio para la producción agrícola de la zona y las zonas bajas de la cuenca.

Por lo tanto el objetivo general del proyecto es: Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín, a través del fortalecimiento de las capacidades de la población, la implementación de prácticas de conservación de suelos y la educación ambiental.  Y sus objetivos específicos: 
· Objetivo1: Desarrollar prácticas de conservación de suelos que contribuyan a reducir la pérdida de suelo y que permitan un manejo integral de la finca.
· Objetivo 2: Capacitar a los participantes en el proyecto en aspectos de manejo sostenible y conservación de suelos
Dentro de los principales resultados que se buscan está el que, al final del proyecto 20 productores estén aplicando prácticas agrícolas sostenibles y que estén capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas.  Los indicadores a utilizar serán:


	Descripción del Indicador
	Indicador
	Línea Base
	Meta

	Productores aplicando prácticas agrícolas sostenibles
	20
	0
	20

	Agricultores y agricultoras capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas
	20
	0
	20



Sin embargo, se estarán sumando otros indicadores a utilizar  y que serán monitoreados por CADETI, como por ejemplo:  
· erosión, 
· cobertura arbórea,
· suelo desnudo o con obertura y 
· número de árboles sembrados. 

El costo total del proyecto es de $38.557; de los cuales se solicita al Programa de Pequeñas Donaciones/ GEF/PNUD, un monto de  de $20.204; el restante $18.353, será cofinanciamiento que aportará la Asociación de Desarrollo, la comunidad y otros donantes.
 
1.2. Antecedentes de la organización y capacidad para ejecutar el proyecto: 

La Asociación de Desarrollo Integral de la comunidad de Berlín, del Distrito de San Rafael de San Ramón, fue constituida el 16 de noviembre de 1975, con un  número total de 80 afiliados. Actualmente, la membresía del grupo es de 156 personas.

Los proyectos desarrollados por la organización son: construcción de comedor escolar, construcción del puesto de salud, construcción del salón comunal, mejoramiento de la carretera, el acueducto y gestión del servicio eléctrico. El desarrollo y apoyo de los proyectos mencionados ha creado un a experiencia en la organización para la gestión y ejecución de emprendimientos. La organización se reúne mensualmente y cuenta con personería y cédula jurídica al día. La Junta Directiva que quedó conformada por tres mujeres, cuatro hombres, de la siguiente manera:

	NOMBRE
	CEDULA 
	PUESTO

	Carlos Chavarría Hernández
	2-295-466
	Presidente

	Flor María Carmona Castillo
	9-059-062
	Vice-Presidente

	Walter Chavarría Vargas
	2-371-857
	Tesorero

	Eillen Francela Jiménez Jiménez
	2-388-195
	Secretaria

	Rafael Angel de Jesús Jiménez
	2-346-593
	Vocal  I

	Felix María del Carmen Mora Salas
	2-399-719
	Vocal II

	Flor maría del Carmen Abarca Mora
	2-428-465
	Vocal III



La fiscalía la ejerce el señor José Antonio Sequeira Chaves2-469-125
  
	
1.3. Justificación del Proyecto

La cuenca del Río Jesús María va desde el nivel del mar hasta los 1541 msnm, tiene una extensión de 37.725 hectáreas y colinda con dos cuencas importantes como son la del Río Tárcoles y Río Barranca; se distribuye entre las provincias de Alajuela y Puntarenas. Tiene una población de 16.875 habitantes (52% hombres y 48% mujeres) y depende directamente de los recursos naturales para su subsistencia; un 57,5 % de su territorio está dedicado a la ganadería extensiva, un 13,8% a actividades agrícolas y 28,7% es bosque en diferentes etapas de sucesión natural (un 2 % corresponde a humedales específicamente a los manglares de la Zona Protectora Tivives), la fuerte erosión de las partes altas de la cuenca está provocando muerte descendente en algunas áreas del manglar por la acumulación de sedimentos. Los pequeños agricultores se enfrentan a agudos problemas de degradación de tierras y rendimientos reducidos como resultado de la explotación excesiva de la tierra disponible en actividades como ganadería y cultivos en sitios inadecuados y sin las técnicas apropiadas, situación que ha generado progresivamente una migración de la población hacia zonas urbanas del país. 

Berlín es una comunidad, se encuentra en la cuenca alta del Río Jesús María;  a  9 kilómetros del cantón de Palmares y 12 kilómetros de la Ciudad de San Ramón. Históricamente, en la parte alta de los Montes del Aguacate se trazo un camino de mulas con el fin de trasladar maquinaria, equipo,  y todo tipo de abastecimientos  desde San Ramón y Palmares a las minas que se explotaban en la parte baja del cerro,  o sea Desmonte o Sacra Familia (cerca de la Libertad).

La comunidad de Berlín, cuenta con camino asfaltado, servicio de bus, Asociación de Desarrollo Integral, una ASADA y Junta de Educación.  Tienen en la comunidad Kinder, Escuela, Una plaza de fútbol E Iglesia.  Por años,  la tradición agrícola de los pobladores fue la ganadería y los granos básicos. Al pasar los años la cultura del café se impuso  y actualmente es el principal medio de vida en la comunidad. Aun así, la comunidad enfrenta graves problemas tanto ambientales como socioeconómicos que se detallan a continuación:
1. Altas pendientes
2. Mucha erosión de suelos
3. Caminos en mal estado
4. Falta de información para la producción sostenible 
5. Familias numerosas y fincas pequeñas.
6. Pocas nacientes y caudal disminuye mucho en verano
7. Falta de capacitación de gestión de organizaciones comunales 
8. Falta de fuentes de empleo principalmente para mujeres 
9. Rendimientos de café baja por suelos degradados 
10. Suelos de bosque se deforestaron y pasaron a café
11. Ojo de gallo/ enfermedades en café
12. Poco apoyo/ comité para trabajo con jóvenes 
13. Desechos de plaguicidas/envases 


Priorización de Problemas:

Con base en la problemática general planteada para su comunidad, se presenta el presente proyecto al Programa de Pequeñas donaciones.  El proyecto se ubica en el Área Focal del GEF de Degradación de Tierras y en la Cuenca del Río Jesús María.  Adicionalmente, la comunidad se ubica en la parte alta de la cuenca, que es la más deteriorada y que requiere de acciones inmediatas de restauración.  Para seleccionar las intervenciones, se hizo una priorizaron de los principales problemas ambientales mencionados, y en los que consideraban se debería de enfocar el proyecto para tratar de darles solución.  Estos se tradujeron en objetivos, se determinaron los resultados para cada uno de los objetivos y las actividades principales que estarían realizando.  

Según palabras de las mismas personas de la comunidad, 	“La problemática Ambiental  de la comunidad se manifiesta en la evidente erosión de nuestras tierras  provocada por la  dedicación agrícola y posteriormente por la caficultura,  que revelan que el manejo  de los terrenos no ha sido el  óptimo.  Se amerita hacer una enmienda que podemos denominar ecológica que prevenga y restablezca  las condiciones de los terrenos considerando las pendientes fuertes que se presentan en estos territorios,  de manera que disminuya la afectación de la Cuenca del Río Jesús María”

Los principales problemas ambientales identificados por los participantes en el taller son:
1. Erosión de suelos 
2. Falta de información para la producción sostenible 
3. Pocas nacientes y caudal disminuye mucho en verano (SI)
4. Falta de capacitación en gestión de organizaciones comunales  
5. Falta de fuentes de empleo principalmente para mujeres  
6. Rendimientos de café bajos por suelos degradados 
7. Ojo de gallo/ enfermedades en café (SI)

1.4. Objetivo General

Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín que a su vez mejoren las condiciones de vida de las personas de la comunidad.

1.5. Objetivos Específicos y resultados esperados:

Tabla 1: Objetivos Específicos vs. Resultados
	OBJETIVOS ESPECIFICOS
	RESULTADOS

	1. Desarrollar prácticas de conservación de suelos que contribuyan a reducir la pérdida de suelo y que permitan un manejo integral de la finca. 
	1.1. 20 productores aplicando prácticas agrícolas sostenibles

	2. Capacitar a los participantes en el proyecto en aspectos de manejo sostenible y conservación de suelos
	2.1. 20 agricultores y agricultoras capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas 




1.6. Indicadores:

Tabla 2: Indicadores

	RESULTADOS ESPERADOS
	INDICADOR
	LINEA DE BASE
	META

	Productores aplicando prácticas agrícolas sostenibles
	20
	0
	20

	Agricultores y agricultoras capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas
	20
	0
	20



Otros indicadores que se utilizarían y que estarían siendo monitoreados por CADETI son la erosión, cobertura arbórea, suelo desnudo o con obertura y número de árboles sembrados.

1.7. Descripción de las Actividades Principales del Proyecto:

1.1.1 Construir acequias de ladera
1.1.2 Construir canales de guardia
1.1.3 Siembra de árboles de aguacate
1.1.4 Siembra de árboles forestales
1.1.5 Colocación de alcantarillas
1.1.6 Curso sobre obras de conservación de suelos
1.1.7 Curso sobre manejo sostenible del café
1.1.8 Gira de observación de sistemas de siembra en ladera
1.1.9 Preparación de plegables sobre diferentes temas de conservación

1.8. Plan para la implementación y duración -- (Plan de Trabajo)

Tabla 3: Plan de Trabajo

	OBJETIVO
	ACTIVIDAD
	Persona Responsable
	2012
	2013

	
	
	
	III
	IV
	I
	II

	Objetivo1: Desarrollar prácticas de conservación de suelos que contribuyan a reducir la pérdida de suelo y que permitan un manejo integral de la finca
	1.1 Construir acequias de ladera
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.2 Construir canales de guardia
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.3  Siembra de árboles de aguacate
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.4 Siembra de árboles forestales
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	X
	

	
	1.5  Colocación de alcantarillas
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.6 Construir acequias de ladera
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.7 Construir canales de guardia
	Carlos Chavarría Hernández
	X
	
	
	

	
	1.8 Siembra de árboles de aguacate
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	
	X

	
	1.9 Siembra de árboles forestales
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	
	X

	Objetivo 2: Capacitar a los participantes en el proyecto en aspectos de manejo sostenible y conservación de suelos
	2.1 Curso sobre obras de conservación de suelos
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	
	

	
	2.2 Curso sobre manejo sostenible del café
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	
	

	
	2.3 Gira de observación de sistemas de siembra en ladera
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	X
	

	
	2.4   Preparación de plegables sobre diferentes temas de conservación
	Carlos Chavarría Hernández
	
	
	X
	




1.9. Plan para asegurar la participación de la comunidad

Los  participantes en este proyecto han participado en varias reuniones informativas sobre la cuenca del Río Jesús María y los efectos que tiene sobre la misma el manejo inadecuado del recurso suelo. Una vez informados los interesados en participar en el proyecto, definen conjuntamente con la Asociación De Desarrollo Integral de Berlín , una estrategia para realizar diagnósticos en las fincas involucradas con el apoyo del Ministerio de Agricultura y Ganadería y del Ministerio del Ambiente, Energía y Telecomunicaciones, para obtener la información necesaria para la elaboración de esta propuesta.

El proyecto se implementará usando como plataforma de manejo de los recursos  de la Asociación de Desarrollo Integral de Berlín, organización que girará a cada productor o productora los recursos necesarios para hacer las inversiones en las unidades productivas.

El proceso de implementación, monitoreo, evaluación del impacto, así como la efectividad del proyecto estará a cargo de la Asociación con el apoyo del MAG y del MINAET, instituciones que realizarán visitas de seguimiento e informes periódicos del avance y logros finales del proyecto


1.10. Manejo del Conocimiento:

Toda la información y conocimiento generados o adquiridos durante la ejecución del proyecto será sistematizada por la Asociación, con el apoyo del MAG. Toda la documentación técnica, ya sea por escrito o en forma digital será puesta a disposición del PPD para lo que esta entidad considere pertinente (ya sea suministrarla a otros interesados o publicarla en su página WEB) y de cualquier organización o persona interesada en conocerla y replicarla.

Por otro lado, los participantes en el proyecto se comprometen a poner a disposición de la Asociación De Desarrollo Integral de Berlin, del PPD y del MAG sus fincas para realizar cualquier actividad de capacitación en beneficio de otras personas de la comunidad o de otras zonas del país.

1.11. Perspectiva de Género:

A nivel de las familias rurales típicas, especialmente aquellas cuyo vida gira alrededor de una unidad productiva agropecuaria, el involucramiento tanto de hombres como mujeres  e hijos en las labores  de la finca es fundamental para el bienestar de la totalidad del grupo familiar. En este sentido, esta propuesta busca el mejoramiento de los suelos de las fincas, aplicando una serie de acciones o labores, lo cual tendrá como resultado particular el incremento en la productividad de las áreas afectadas y por ende un mejoramiento de las condiciones de vida de las familias. Dentro del proyecto se pretende llevar a cabo una serie de capacitaciones, tanto a nivel de campo como a través de charla y giras, con el afán de que tanto  hombres, mujeres y jóvenes obtengan más conocimientos y participen activamente en la toma de decisiones sobre las actividades a realizar en las unidades productivas, así como en la transmisión de los conocimientos a otras interesados. Adicionalmente, por parte de CADETI se promoverá la equidad de género como un componente adicional en el proyecto

Es importante mencionar que en este proyecto participan directamente, 3 mujeres y 15 hombres

1.12. Comunicación de los resultados y replicabilidad:

Los objetivos, actividades y resultados del proyecto se divulgarán o se transmitirán a otros interesados o a la comunidad en general, mediante días de campo, visitas grupales a fincas y charlas, así como un boletín divulgativo con los resultados e impactos del proyecto.


SECCION B: RIESGOS, MONITOREO Y EVALUACION DEL PROYECTO

2.1 Riesgos para una implementación exitosa

El principal riesgo que se puede presentar en la ejecución de este proyecto es que se produzca un  retraso en el traslado de los recursos financieros a los participantes, lo cual se puede prevenir estableciendo un mecanismo ágil y oportuno para hacer esta labor.


2.2 Estrategia de Monitoreo y Evaluación de Indicadores propuesta

Una vez aprobado el proyecto, se establecerá una comisión de monitoreo y seguimiento, la cual estará integrada por 1 representante de los participantes, 1 representantes de las instituciones de apoyo (MAG, MINAET) y 1 representantes de la Asociación Bruma y Sol.

Esta comisión hará visitas a las fincas 1 vez al mes según sea necesario, generando un informe de avance del proyecto y de los problemas encontrados en su implementación.

Esta comisión también será la encargada de hacer un informe final del proyecto, en el que se informen los logros obtenidos y las dificultades presentadas, así como las recomendaciones para futuros proyectos.

2.3 Sostenibilidad de los Objetivos Alcanzados

Con el apoyo del MAG y con los conocimientos adquiridos en la ejecución de este proyecto, la Asociación velara y promoverá entre los participantes en el proyecto y otros habitantes de la zona, la continuidad y mejoramiento de las prácticas agrícolas implementadas con el proyecto y así como el mantenimiento de las obras de conservación ejecutadas.


SECCION C: PRESUPUESTO DEL PROYECTO

3.1. 	Detalles Financieros

a. Resumen de fondos del proyecto:
	Fuente del Financiamiento
	Plan de Financiamiento, [Moneda Local] *
	Total [Moneda Local]
	Total US$

	
	Año 1
	Año 2
	
	

	a. PPD/GEF
	9.976.735
	-
	9.976.735
	$20.204

	b. Comunidad 
	0
	
	0
	

	c. Organización solicitante
	3.562.650
	-
	3.562.650
	           $ 7.215 

	d. Otros donantes
	5.500.000
	-
	5.500.000
	$11.138

	Costo Total del Proyecto
	19.039.385
	-
	19.039.385
	$38.557


Tipo de cambio de Naciones Unidas: 493,80 al 1 de julio de 2012

b. Contribución de la organización solicitante:
	Actividad en que se aportara
	Tipo (efectivo o especie)
	Efectuado o proyectado?
	Valor en moneda local

	1.Mano de obra 
	Especie
	2.544.750
	2.544.750

	2.Aporte para educación ambiental
	Especie
	508.950
	508.950

	2.Aporte para seguimiento y evaluación
	especie
	508.950
	508.950

	Total
	3.562.650





c. Contribución de otros donantes:

	Nombre del Donante
	Tipo (efectivo o especie)
	Efectuado o proyectado?
	Valor en moneda local

	1.MAG
	Especie
	2.750.000
	2.750.000

	2.CADETI
	Especie 
	2.750.000
	2.750.000

	Total
	5.500.000



3.2.	 Presupuesto: 

	CATEGORIA DE GASTO
	AÑO 1
	AÑO 2
	TOTAL
	US$

	
	[COLONES]
	[COLONES]
	(COLONES)
	

	A. Capacitación:
	493.800
	 
	493.800
	1.000,00 

	B. Intercambios:
	493.800
	 
	493.800
	1.000,00 

	C. Compra de Equipo o herramientas
	1.698.178
	 
	1.698.178
	3.439,00 

	D. Compra de Materiales y hechura de obras de conservación
	6.303.357
	 
	6.303.357
	12.765,00 

	E. Promoción y Divulgación
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	F. Seguimiento y Evaluación
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	G. Auditoria
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	H. Imprevistos
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	 
	 
	 
	 
	 

	TOTAL
	¢9.976.735
	 
	¢9.976.735
	$20.204,00 



3.3.  Información Bancaria (cuenta corriente en colones):

	Nombre del Banco:
	Banco Nacional

	Dirección completa del Banco – Sucursal #:
	200 m al su de la Iglesia católica de San Ramón-020

	Número de Cuenta Cliente:
	15102010010004921

	Número de Cuenta Corriente:
	100-01-020-004776-7

	Titular de la Cuenta:
(a nombre de quien está la cuenta)
	ADI Berlin de San Ramón

	Tipo de Cuenta (especificar si es de ahorros, corriente)
	Corriente

	SWIFT/ Numero de Ruta:      
(8 a11 código Alpha-numerico)
	BNCRCRSJ







18

COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

SECCION D:   CUADRO RESUMEN DEL MARCO LÓGICO

	Proyecto No.:	
	COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

	Nombre Organización:	
	Asociación de Agricultores Bruma y Sol de Llano Brenes

	Titulo del Proyecto:
	Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Estanquillos

	Objetivo General del Proyecto:
	Disminuir la degradación de la tierra en la comunidad de Llano Brenes, ubicada en la parte alta de la cuenca del Rio Jesús María, a través del fortalecimiento de las capacidades de las y los agricultores, la implementación de prácticas de conservación de suelos y la educación ambiental.


					
	Objetivos Específicos
	Resultados Esperados
	Indicadores
	Línea Base
	Meta
	Actividades

	Objetivo1: 
Desarrollar prácticas de conservación de suelos que contribuyan a reducir la pérdida de suelo y que permitan un manejo integral de la finca. 
	Resultado 1.1:
20 productores aplicando prácticas agrícolas sostenibles
	Productores aplicando prácticas agrícolas sostenibles
	0
	20
	1.1.1 Construir acequias de ladera
1.1.2 Construir canales de guardia
1.1.3 Siembra de árboles de aguacate
1.1.4 Siembra de árboles forestales
1.1.5 Colocación de alcantarillas
1.1.6 Curso sobre obras de conservación de suelos
1.1.7 Curso sobre manejo sostenible del café
1.1.8 Gira de observación de sistemas de siembra en ladera
1.1.9 Preparación de plegables sobre diferentes temas de conservación

	Objetivo 2: 
Capacitar a los participantes en el proyecto en aspectos de manejo sostenible y conservación de suelos
	Resultado 2.1:
20 agricultores y agricultoras capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas 
	Agricultores y agricultoras capacitados en prácticas de conservación de suelos en sus fincas
	0
	20
	2.1.1 Curso sobre obras de conservación de suelos
2.1.2 Curso sobre manejo sostenible del café
2.1.3 Gira de observación de sistemas de siembra en ladera
2.1.4 Preparación de plegables sobre diferentes temas de conservación




CUENCA RIO JESUS MARIA/BERLIN

01. Daniel Chavarría Arroyo, cédula 9-073-517
Sub-cuenca-machuca-microcuenca Quebrada Calera
Cultivo café, caturra/tratamiento acequias de ladera y 320 mts. parabólica, control de laderas, salidas de canales, siembra de árboles, linderos y callejones, chileras.
Teléfono 86421961

02. María Eugenia Hidalgo Rodríguez, cédula 2-366-788
Quebrada Calera, cultivo café, 
Acequias de ladera, 330 mts/ parabólica
Control de causes, conformación de salida de acequias
Siembra arboles, con hileras en callejones.

03. Giovanni Danilo Chavarría Hidalgo
Quebrada Calera, cultivo café
Acequias ladera, 320 mts/trapezoidal
Control de cauces, salidas de acequias en piedra/ amortiguadores de velocidad siembra arboles en hileras/callejones.

04. Carlos Chavarría Hernández, cédula 2-295-466, teléfono 2433-46-53, La  Libertad  / San Mateo. Rio Zapote, cultivo café caturra.
Acequias ladera, control de causes, 230 mts protección salidas de desfogue.

05. Anabelino Chavarría Hernández
La Libertad San Mateo /  Rio Zapote
 242 m de Acequias de ladera, control de causes, protección salidas.

06. Rosalía Chavarría Chavarría
Quebrada chiquisá/ café
Canal de guardia 60 mts trapezoidal
2 acequias ladera 120 mts x 2 :  240 mts, protección Quebrada con arboles nativos
10 árboles de aguacate Hass, terrazas individuales.

07. Juvenal Chavarría Vargas
Quebrada Chiquisá/Berlín / Café 
Canal guardia 72 m/trapezoidal
02 acequias ladera 220 mts
10 árboles de aguacate Haas, terrazas individuales.


08. Tarsicio Chavarría Vargas
Quebrada Calera/café
Acequias de ladera 245 mts
4 alcantarillas pulgadas 20`
Canal de guardia trapezoidal 80
15 aguacates Haas, terrazas individuales
Control canal de drenaje/ ladera

09. Jordán Chavarría Sobalbarro
Quebrada calera, café caturra
Acequias de ladera 240 mts
Arboles para tapavientos, 500 mts y linderos 100 mts
Control de cauces con  represas, 
10 aguacates Haas, 10 terrazas individuales

010. Walter Chavarría Vargas
Café, dos  canales de guardia de  75 mts / 80 mts
20 aguacates Haas/ terrazas individuales
02 acequias de ladera parabólicas/ salidas protegidas

011. Rosibel Mora Alcázar, cédula 2-493-453
Café/ Quebrada Chiquisá
Control de  cárcavas,
Acequias de ladera 240 mts
Arboles en linderos, 10 aguacates Haas/ trazado individuales

012. Geovany Mora Chaves
Control de cárcavas,/salidas de caminos y acequias
80 m canal de guardia
03 acequias de ladera 270 m
Reforestación protección de  cauce /drenaje
4 alcantarillas 24`por pulgada

013. Gilbert Abarca Mora
Quebrada Aguagria/San Martin
3 acequias de ladera 270 m
Control  de cauces con barreras muertas / gaviones
20 aguacates Haas, terrazas individuales

014. Ramón Abarca Chavarría
Quebrada Aguagria/San Martin / 75 m de canal de guardia
2 acequias de ladera 275 m
Control de curvas, barreras
Control de cárcava, barreras muertas
015. Errol Abarca Chavarría
Quebrada Aguagria/San Martin
Canal de guardia 80 mts
2 acequias de ladera 280 mts
250 Árboles en linderos 

016. María Cecilia Chavarría Chavarría
01 canal de guardia 77 m
2 acequias de ladera 287 mt
Control de salidas, amortiguadores hidráulicas
10 aguacates Haas, terrazas individuales

017. Anlleni Céspedes Jiménez 
Quebrada Calera
1 canal de guardia 82 m
2 acequias de ladera 230 mts
20 aguacates Haas, terrazas individuales

018. Silvia Sobalbarro Hernández 
Quebrada calera/ café
01 canal de guardia 85 m
02 acequias ladera 272 m
Arboles tapavientos 10 m
Control de cauces con  represas y amortiguadores hidráulicos en camino

019. María Isabel Mora Ramírez 
Quebrada calera/café
Acequias de ladera 210 mts
Control de drenaje/canal natural

020. María Deyanira Morera Ugalde/
Pastos 1 ha brachiaria
Banco de proteínas/cratilia 500 m2
Forraje, gramíneas/maralfalfa 500 m2
Siembra arboles cerca/ 250 arboles

Quinta Fase Operativa del Programa de Pequeñas Donaciones del GEF-Costa Rica

COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18------página 32


ANEXO B 

Presupuesto del Proyecto 
(Incluyendo cuadro con esquema de desembolsos)
	Número del Proyecto:
	COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

	Nombre de la Organización:
	Asociación de Desarrollo Integral de Berlín de San Ramón

	Título del Proyecto:
	Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín

	Monto Aprobado:
	$20.204

	Fecha firma MOA:
	20 de Julio de 2012

	Fecha de Finalización:
	30 de junio de 2014


				
	CATEGORIA DE GASTO
	AÑO 1
	AÑO 2
	TOTAL
	US$

	
	[COLONES]
	[COLONES]
	(COLONES)
	

	A. Capacitación:
	493.800
	 
	493.800
	1.000,00 

	B. Intercambios:
	493.800
	 
	493.800
	1.000,00 

	C. Compra de Equipo o herramientas
	1.698.178
	 
	1.698.178
	3.439,00 

	D. Compra de Materiales y hechura de obras de conservación
	6.303.357
	 
	6.303.357
	12.765,00 

	E. Promoción y Divulgación
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	F. Seguimiento y Evaluación
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	G. Auditoria
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	H. Imprevistos
	246.900
	 
	246.900
	500,00 

	TOTAL
	¢9.976.735
	 
	¢9.976.735
	$20.204,00 


				

	Programación de Pagos	

	Nº Desembolso
	Monto $
	Fecha
	Condiciones

	I
	$10.000
	Julio de 2012
	Firma de Convenio

	II
	$8.000
	Noviembre 2012
	Entrega I informe

	III
	$2.204
	Julio de 2013
	Entrega II informe



Aprobado por:


Carlos Hernández_________________________		 	  __________________
Nombre y Firma del Representante Legal de la ONG			      Fecha

Anexo C
Formulario de Verificación de Informe de Avance
(Para ser completado por el Coordinador Nacional del PPD)

	Fecha:
	

	De:
	Eduardo Mata, Coordinador Nacional PPD

	A:
	Luiza Carvhalo, Representante Residente PNUD

	Copia:
	Kifah Sasa, Oficial de Ambiente, PNUD

	Asunto:
	Informe de Avance del Proyecto



	Número de Proyecto:
	 COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

	Titulo del Proyecto:
	Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín

	Organización:
	Asociación de Desarrollo Integral de Berlín de San Ramón

	Persona Contacto:
	 Carlos Hernandez

	Monto $:
	 20.204

	Fecha de inicio del proyecto
	 20 de julio de 2012

	Reporte Numero:
	

	


Estado de Avance del Proyecto (marcar donde corresponda):
	
	1. El proyecto se ajusta al calendario y las actividades previstas para el período que se examina se han completado totalmente. Un pago de $ [insertar monto de pago] que es equivalente al 100% del pago que se hará este período, de conformidad con el calendario de pagos está autorizado.

	
	2. El proyecto presenta retrasos y las actividades previstas para el período que se examina están completadas en un [inserte el % estimado de los progresos realizados]. Un pago de $ [insertar monto de pago] que es equivalente a [insertar% estimado de los progresos realizados] del desembolso que se debería efectuar en este período, de conformidad con el calendario de pagos, está autorizado.



Estoy satisfecho con el progreso del proyecto basado en la información disponible y lo mejor de mi conocimiento.

	
	
	

	
	
	

	Por el Coordinador Nacional PPD
	
	Fecha



	
	A. El proyecto no ha comenzado o no se ha alcanzado el progreso planificado desde el último período. Una carta de advertencia fue emitida para el beneficiario. Se ha acordado por escrito con el beneficiario, una nueva fecha para el termino del proyecto 

	
	B. No se han logrado progresos desde el último período y no se cumplirá con la fecha acordada para el término del proyecto. Se recomienda que el proyecto y el acuerdo con el beneficiario se dé por terminado.



Anexo C (continuación)
Plantilla Para Verificar Progreso
(Para ser completado por el Coordinador Nacional del PPD)

	Fecha:
	

	De:
	Eduardo Mata Montero

	A:
	Luiza Carvhalo, Representante Residente PNUD

	Copia:
	Kifah Sasa, Oficial de Ambiente, PNUD

	Asunto:
	Informe de Avance del Proyecto


	
	Número de Proyecto:
	 COS/SGP/FSP/OP5/DT/12/18

	Titulo del Proyecto:
	Disminuir la degradación de la tierra en la cuenca del Jesús María a través del fomento de  prácticas agro-conservacionistas en la comunidad de Berlín

	Organización:
	Asociación de Desarrollo Integral de Berlín de San Ramón

	Persona Contacto:
	 Carlos Hernandez

	Monto $:
	 20.204

	Fecha de inicio del proyecto
	 20 de julio de 2012

	Reporte Numero:
	


Periodo/Reporte del Proyecto (su progreso):

A. Resumen del estado de avance del Proyecto.

	





B. Actividades planeadas y concluidas en este periodo – y resultados alcanzados.
	1.
2.




C. Actividades planeadas pero no concluidas en este periodo y razones por demora.
	1.
2.



D. Actividades planeadas por concluir en el próximo periodo. 
	1.
2.




E.  Experiencias, lecciones aprendidas y dificultades en este periodo
	1.
2.




F. Opcional: Fotos suministradas por el OBC / OSC.
	1.
2.






Anexo D
INFORME DE AVANCE DEL PROYECTO
(para ser completado por la ONG/OB beneficiaria)

1.	ANTECEDENTES

Numero de Informe:

Número de Proyecto: (como se indica en el Memorando de Acuerdo)
Título:
Organización:

Director del Proyecto o Responsable:
Dirección de la Organización:

Teléfono:			Fax:				correo-electrónico:

Fecha de inicio y finalización del proyecto (como se propuso originalmente)
Cambios (si los hay) en las fechas de inicio y terminación

Periodo que cubre el reporte: día/mes/año al día/mes/año
	N° de Beneficiarios:
	Hombres:
	Mujeres:

	
	Niños:
	Niñas:



	Solicitud de desembolso
	Colones/$

	Monto de la donación
	$

	Fondos recibidos del PPD hasta la fecha
	¢

	Fondos PPD gastados hasta la fecha
	¢

	Balance
	¢

	Desembolso Solicitado al PPD
	$



Informe hecho por:
Nombre:
Cargo:
Firma:
Fecha:

 (
Para uso del PPD:
Fecha Recibido: __________________________
_
Revisado por: 
_________________________
____
    
Ca
rgo: _____________________________
  
F
irma: ___________________________________
   
Fecha revisado:
 
_____________________    
)



I.  Informe Narrativo (favor usar tanto espacio como sea necesario).

	SECCION C: IMPLEMENTACION DEL PROYECTO

	1. Objetivos Principales (Insertar los objetivos principales detallados en el documento de proyecto, tanto el general como los específicos)




	2. Actividades Planificadas
Actividades planificadas según el documento de proyecto.


	3. Actividades realizadas:
Detalle de las actividades realizadas a la fecha.

	4. Problemas y dificultades en la implementación del proyecto: 
Provea una breve descripción de los problemas y dificultades encontrados y la forma en que fueron resueltos.




	5. Logro de los resultados basados en los indicadores del proyecto: 
Referirse a los planteados en el documento de proyecto y en la tabla de indicadores (Anexo II) y agregar otros que no estaban planeados, si los hay.



	6. Solicitudes: Indicar si requiere de asistencia técnica adicional, revisión en la duración del proyecto o de las actividades, indicando las razones. 



	7. Información Adicional (opcional): Cualquier información sobre experiencias valiosas o lecciones aprendidas que puedan ser útiles en la implementación de proyectos similares. Puede indicar aquí actividades relevantes que realiza la organización. 





8.  Solicitud para la revisión del presupuesto: Favor indicar aquí si usted desea autorización para incrementar cualquier línea de presupuesto y cual línea se reducirá producto de este cambio, considerando que el costo total del proyecto deberá mantenerse al mismo nivel.   Usar el formato siguiente: 

	Categoría de Presupuesto
	Monto aprobado
	Modificación propuesta

	A.  Materiales 
	
	

	B.  Equipo
	
	

	C.  Mano de Obra
	
	

	D. Seguimiento/Evaluac
	
	

	E.  Imprevistos (2%)
	
	

	TOTAL
	
	





ANEXO E

INFORME FINANCIERO DE AVANCE
AL_____________________


	SECCION A:  DETALLE DEL PROYECTO

	1. Informe Numero: 
	 

	2. Numero de Proyecto:
	 

	3. Titulo del Proyecto:
	 

	4. Organización:
	 

	5. Total de fondos aprobados según MOA:
	 

	6. Periodo que cubre el reporte:  
	dia/mes/año al dia/mes/año

	 

	SECCION B. REPORTE DE GASTOS

	Numero de Factura y/o recibo
	Descripción del gasto
	Monto Colones

	 
	 
	 

	 
	 
	

	 
	Subtotal A.
	

	 
	 
	

	 
	 
	

	 
	Subtotal B.
	

	 
	 
	

	 
	 
	

	 
	Total
	


 	 	 	 	 	 	 	 
	SECCIÓN C: REPORTE DE GASTO ACUMULADO

	Categoría de Presupuesto
	Monto Aprobado
	Gasto I informe
	Gasto II informe
	Gasto Informe final
	Gasto Acumulado
	Balance

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	
	

	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	
	


 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 
Explicaciones:
	

	

	



	 
	Sección D: Solicitud de Desembolso
	colones
	Dolares

	Monto total de la donación:
	 
	 

	Fondos Recibidos hasta la fecha:
	 
	 

	Fondos Gastados hasta la fecha:
	 
	 

	Balance
	 
	 

	Desembolso solicitado:
	 
	 


 
 
 
	Sección E:  Cofinanciamiento aportado/recibido

	Nombre fuente
	En especie o Efectivo
	Monto $

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	Total
	 


 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 

 
	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 
 	 	 	 	 	 	 	 



ANEXO F
INFORME FINAL
(Para ser completado por la ONG/OB beneficiaria)

1.	ANTECEDENTES

	Numero de Proyecto
	

	Título
	

	Organización
	

	Director del Proyecto o Responsable
	

	Dirección de la Organización
	

	No. De Teléfono(s):
	No. De Fax:

	Correo electrónico:
	

	Ubicación del proyecto:
	

	Fecha de inicio y finalización del proyecto (como se propuso originalmente):
	



	Solicitud de desembolso
	Moneda Local Colones

	Monto de la donación
	

	Fondos recibidos del PPD hasta la fecha
	

	Fondos PPD gastados hasta la fecha
	

	Balance
	



Cofinanciamiento recibido por el Proyecto:

	Fuente

	Tipo (en efectivo o especie)
	Monto

	
	
	Moneda Local
	Equival. $US

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Informe hecho por:
Nombre_____________________________________________________________________________
Cargo_______________________________________________________________________________
Firma_______________________________________________________________________________
Fecha:

 (
Para uso del PPD:
Fecha Recibido: __________________________
_
Revisado por: 
_________________________
____
    
Ca
rgo: _____________________________
  
F
irma: ___________________________________
   
Fecha revisado:
 
_____________________    
)


I.  INFORME NARRATIVO (favor utilizar tanto espacio como sea necesario). 

Incluir un resumen de la evaluación participativa del proyecto y describa la modalidad de participación.  Destaque de ser posible las voces individuales y colectivas de los/las participantes y otros socios del proyecto.

· Breve descripción de los objetivos del proyecto:


· ¿Se lograron estos objetivos?


· Si no, ¿cuáles fueron los principales obstáculos?

· Como se pueden evitar estos obstáculos?  Qué consejo le daría a otras organizaciones en el diseño de proyectos similares?


· ¿Cuáles fueron los aspectos principales positivos del proyecto?


· ¿Cuáles fueron las principales deficiencias del proyecto?


· Beneficios alcanzados por/para los/las participantes durante la implementación del proyecto:


· Detalle los productos generados por el proyecto 
(Los previstos y no previstos de acuerdo al documento de proyecto)


· Impacto del proyecto en el área focal del FMAM 
(Debe remitirse a los indicadores establecidos por el PPD para el logro de resultados, el valor propuesto vs. el alcanzado, fecha de la medición, método utilizado para calcular los valores del indicador, y descripción del impacto del proyecto) – Utilice los que apliquen.


· Impacto del proyecto en mejoramiento de condiciones de vida, fortalecimiento de capacidades y empoderamiento? 
(Debe remitirse a los indicadores establecidos por el PPD para el logro de resultados, el valor propuesto vs. el alcanzado, fecha de la medición, método utilizado para calcular los valores del indicador, y descripción del impacto del proyecto) – Utilice los que apliquen.

· Planes futuros de continuar, extender, o replicar las actividades del proyecto  (si los hay),


· Información Adicional:



Anexo F
II. INFORME FINANCIERO DE GASTOS DURANTE EL PERIODO FINAL DEL PROYECTO
	      (Favor adjuntar copia y numero de facturas y/o recibos).

REPORTE DE GASTOS

	Número de factura o recibo
	Descripción del gasto
	Costo (en colones)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Subtotal A.
	¢

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Subtotal B.
	¢

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Subtotal C.
	¢

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Subtotal D.
	¢

	
	
	

	
	TOTAL GENERAL
	¢






REPORTE DE GASTOS ACUMULATIVO

· Columna (1) y (2) debe presentar un presupuesto según se aprobó en el documento de proyecto en moneda local.
· Columna (3) debe usarse para indicar los gastos actuales en que se incurrieron solamente  durante el periodo que se reporta.
· Columna (4) debe ser usado para indicar los gastos acumulados en que se incurrieron desde el inicio del proyecto, incluyendo el monto reportado en la columna (3) para este periodo que se reporta.
· Columna (5) debe reflejar el balance de los fondos del proyecto que resulta de restar los montos de la columna (4) y los que se ingresaron en la columna (2).  

	
(1)
Categoría de Presupuesto
	(2)
Presupuesto Aprobado
	(3)
Gastos I Informe de Avance
	(4)
Gastos II Informe de Avance
	(5)
Gastos III Informe Avance
	(6)
Gastos Informe Final
	(7)
Gastos Acumulados
	(8)
Balance

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	
	




